HELLA GmbH & Cco. KGaA

HELLP

EU Declaration of Conformity (DoC) N~

(BG) EC pexnapauun 3a cwoteercteue ([13C) / (CS) EU prohlaseni o shodé / (DA) EU-overensstemmelseserklaring / (DE)
EU-Konformitatserkldrung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / (EL)
AnAwon oupuépgworg EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) Deklaracja
zgodnosci UE / (PT) Declaragdo de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-férklaring om Sverensstaimmelse / (ES) DECLARACION
DE CONFORMIDAD UE (DdC)/ (ET) EU vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhti Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava
o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelGségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstibas deklaracija
(DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o
zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(EN) Hereby we,

(BG) C HacTosoTo Hue, / (CS) Timto my, / (DA) Herved erkleerer vi, / (DE) Wir, / (FI) Taten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Aix Tou
Trapévrog, n / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Harmed férklarar
vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Kdesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka / (HU)

Alulirott, az aldbbi gyarté képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar 8o mé&s, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin prezenta, noi /
(SK) Tymto my, / (SL) S tem

Name of manufacturer: HELLA GmbH & Co. KGaA
Address: Rixbecker Str. 75

Zip code & City: 59552 Lippstadt

Country: Germany

Telephone number: +49(0)2941380

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this
product:

(BG) aeknapvipame, ye Ta3u [J3C e u3papeHa Ha Halwa coGCTBEHA OTFOBOPHOCT U Ye To3n npoaykT: / (CS) prohlasujeme, Ze
prohldSeni o shodé je wvystaveno na nadi vlastni zodpovédnost a Ze tento vyrobek: / (DA) at denne
overensstemmelseserklaering er udarbejdet pa vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erkldren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, eftd tdma
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja ettd tdma tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) dnAwvel TTwg n wapouoa DoC
ekdIdeTal PE ATTOKAEIOTIKF) €UBUVN TNG 15iag kal Twg To Trpoidv: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la
nostra esclusiva responsabilita e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) o$wiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejszg deklaracje
zgodno$ci na nasza wylgczng odpowiedzialnos¢ i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaragdo de Conformidade € emitida
sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna férklaring om dverensstdmmelse &r utfdrdad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni valja omal vastutusel jargmise toote kohta: / (GA)
a dhearbht go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an téirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskljudivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfeleléségi
nyilatkozat kizarélagos hataskortinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiskiame, kad &i AD iSduota prisiimant visg
atsakomybe bei kad 3is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildibu par $is atbilstibas deklaracijas izdo$anu, apliecinam, ka $is
produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinhareg taht ir-responsabilita unika taghna u li dan il-prodott: / (RO) declardm ci
aceasta declaratie de conformitate a fost emisa pe proprie raspundere si ca acest produs: / (SK) vyhlasujeme, Ze toto EU
vyhlésenie o zhode vydédvame na nasu vyhradnu zodpovednost a Ze vyrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana
izklju€no na na3o odgovarnost in da je ta izdelek:

(EN)Product description:

(BG) Onucanue Ha npoaykra: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / Radio Identification Device
(DE) Produktbeschreibung: / (Fl) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL)
Mepiypagr) poiévrog: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / (PL)
Opis produktu: / (PT) Descricdo do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES)




HELLA GmbH & co. KGaA

Descripcién de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodaca: / (HU) Termékleiras: / (LT) Produkto apraSymas: / (LV) Produkta
apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / (SK) popis
vyrobku: / (SL) opis izdelka:

(EN)Type designation(s):

(BG) 6o3HaueHue(s) Ha Tuna: / (CZ) Oznaceni typu/typu: / (DA) Typebetegnelse(r): /
(DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) Désignation(s) type: / (EL)
Ovopoaoia(-eg) Totmou: / (IT) Modello(i): / (NL) Typeaanduiding(en). / (PL) FS14P70M
Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designagdo de tipo: / (SV) Typbeteckning(ar): /
(ES) Designacién del tipo: / (ET) Taup: / (GA) Cinedlsonricha(i)n: / (HR) Naziv
proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT) Tipo Zymeéjimas (-ai): / (LV) Tipa
apziméjums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului:
/ (SK) oznaZenie vyrobku: / (SL) tipske oznake:

(EN)Trademark:

(BG) Twuproscka mapka: / (CZ) Obchodni znagka: / (DA) Varemeerke: / (DE)
Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Epmopiké orjpa: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumérke: / (ES) Marca registrada: / Partii voi seerianumber: / (ET) Kaubamark: /
(GA) Tradmharc: / (HR) Naziv proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT)
Prekes Zenklas: / (LV) Pre¢u zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marca comerciala: /
(SK) ochranna znamka: / (SL) blagovna znamka:

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU

Radio Equipment Directive

(BG) e B CbOTBETCTBME CbC CLOTBETHOTO XapMOHWU3UPaHO 3akoHopaTencrso Ha EC: [upektvBa 3a paguoChbopbXeHusTa:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s pfislusnymi harmoniza&nimi pravnimi predpisy Unie: Smérnice o radiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europzeiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschidgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfillt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europaiske Union, hvor dette er
relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsd4dannén vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme a la Iégislation d'harmonisation applicable de I'Union et répond & la directive des équipements
radio : 2014/53/EU / (EL) ouppop@uWVETal HE Tn OXETIKN evwalakn vopoBeoia evappéviong : Odnyia OXETIKA WE TOV
padioeomAiopd : 2014/53/EE / (IT) ¢ conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spetnia wymogi obowigzujgcych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzadzen radiowych 2014/53/UE / (PT) esta em conformidade com a legislagao harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamentos de radio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislacién de armonizacion pertinente de la Unién: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskdlas asjaomaste liidu thtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
gcombhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe dbhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidi6: 2014/53/AE / (HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskiadivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkozé EU-irdnyelv kdvetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teisés aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu aktiem: Direkfivai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' aitmonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio:
2014/53/ UE / (SK) je v stlade s relevantnou harmoniza&nou legislativou EU: Smernica o radiovom zariadent: 2014/53/EU /
(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are:

(BG) c nososaBaHe Ha cnegHuTe npunoxenun craHaapty: / (CS) podle nasledujicich pouzitych norem: / (DA) med henvisning til de
felgende geeldende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : /
(EL) ot oxéan pe Ta mapakdrw Tpotuma: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastgpujgcych zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes normas: / (SV) betrdffande foljande till&mpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdedin seo a leanas a cuireadh i bhfeidhm: /
(HR) u vezi sa sliedeé¢im primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a kévetkez6 hivatkozott szabvanyokat alkalmazta: / (LT)
su nuoroda | Siuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz $adiem piemérotajiem standartiem: / (MT) b'referenza ghall-istandards




HELLA GmbH & Co. KGaA

applikati li gejjin: / (RO) cu referire la urmatoarele standarde aplicate: / (SK) s odkazom na nasledujuice pouzité Standardy: / (SL) s
sklicevanjem na naslednje veljavne standarde:

Essential
. Standards
requirements
Article 3.1a IEC EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
Article 3.1b ETSI EN 301 489-1V2.1.1

Final Draft ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
Article 3.2 ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

ETSI EN 300 330-2 V2.1.1

Signed for and on behalf of HELLA GmbH & Co. KGaA:

Lippstadt, March 4, 2019 ¢ Dr. Ing. Frank Burgard
Vice President
Product Segment Car Access
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MARQUARDT

EU Declaration of Conformity

DE EU-Konformitatserklarung / BG EC peknapauusa 3a cwotsercteuem / BS EU izjava o sukladnosti / CS EU
prohlaeni o shodé/ EL AfAwon ouppdppwong EE/ ES UE Declaracion de Conformidad/ ET ELi
vastavusdeklaratsioon / Fl EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus/ FR Déclaration de conformité UE/ HR EU izjava o
sukladnosti/ HU EU-megfelel6ségi nyilatkozat / IS Yfirlysing ESB um samreemi / IT Dichiarazione di conformita UE/
LT ES atitikties deklaracija/ LV ES Atbilstibas deklaracija / MK WUsjasa 3a coobpasHocT co EY / NL EU-verklaring van
conformiteit/ PL Deklaracja zgodnosci UE/ PT Declaracdo de conformidade UE / RO Declaratie de conformitate UE/
SK EU - Vyhlasenie o zhode/ SL Izjava EU o skladnosti / SQ Deklarata e Konformitetit t& BE-s& / SR EU Deklaracija
o usaglaSenosti / SV EU konformitetsforklaring / TR AB Uygunluk Beyani

Company:  Marquardt GmbH

Name: Gerd Villing

Street: Schloss-Str. 16

Location: 78604 Rietheim-Weilheim
Country Germany

Telephone: +49 742499 0

Fax: +49 7424 99 2122

Email: Gerd.Villing@marquardt.com

We declare under our sole responsibility that the following product:

DE Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt: / BG Hue aeknapupame Ha Halla eAMHCTBEHa
OTrOBOPHOCT, Y€ CAEAHUAT NPoAYKT / BS Izjavljujemo na svoju iskljuCivu odgovornost da slijedeéi proizvod / CS
Timto prohlasuje na vlastni odpovédnost, Ze nésledujici product: / EL Eugic SnAQOVOUpE, ue GMOKAEIOTIKA HOC
€uBlvn, 6T To Mapok&Tw TPoidv: / ES Nosotros declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la
conformidad del siguiente producto:/ ET Meie deklareerime oma ainuvastutusel, et jargmine toode: / Fl Me
vakuuttaa yksinomaisella vastuullaan, ettéd seuraava tuote/ FR Nous déclarons sous notre entiére responsabilité
que le produit suivant,/ HR Mi pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da je proizvod u nastavku/ HU Kizardlag
sajat felel6sségunkre kijelentjiik, hogy a kdvetkezd termék:/ IS Vid lysum pvi yfir & okkar eina abyrgd ad
eftirfarandi vara: / IT Noi dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il seguente prodotto:/ LT Mes
prisiimdama visg atsakomybe pareiSkiame, kad Sis gaminys/ LV Més uznemoties pilnigu atbildibu apliecinam, ka
talak aprakstitais produkts: / MK UsjaByBame noa conctBeHa OArOBPHOCT AeKa cAeAHUOT npouasoa:/ NL Wij
verklaren onder geheel eigen verantwoordelijkheid dat het volgende product:/ PL My o$wiadczamy na wiasng
odpowiedzialnos¢, ze ponizszy product:/ PT Nés declaramos, sob nossa inteira responsabilidade, que o seguinte
produto:/ RO Prin prezenta declaram pe propria raspundere faptul ¢& urmétorul produs:;/ SK My vyhlasujeme na
svoju vyhradni zodpovednost, Ze nasledujci vyrobok:/ SL izjavljamo na lastno odgovornost, da je naslednji
izdelek: / SQ Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti né vijim / SR Izjavljujemo na svoju
iskljuCivu odgovornost da je sledeCi proizvod / SV Vi forklarar under vart ensamma ansvar att féljande produkt: /
TR Asagidaki trinln tamamen kendi sorumlulugumuz altinda oldugunu beyan ederiz:

Type or model

DE Typ oder Modell/ BG Tun uan moaen/ BS tip ili model/ CS Typ nebo model/ EL Tdnog
fi wovtého/ ES Tipo o modelo/ ET Mudeli tiitip/ FI Tyyppi tai malli/ FR Type ou modéle/
HR tip ili model/ HU Tipus vagy minta / IS Tegund eda likan/ IT Tipo o modello/ LT Tipas FS14P70M
arba modelis/ LV Tips vai modelis/ MK Tun uau moaen/ NL Type of mode/ PL Typ lub
model/ PT Tipo ou modelo/ RO Tip sau model/ SK Typ alebo mode/ SL Tip ali model/
SQ Lloji ose modeli/ SR tip ili model/ SV Typ eller modell/ TR Beyanin konusu

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements of the RE Directive
(2014/53/EU).

Marquardt GmbH, Schloss-Stralle 16, 78604 Rietheim-Weilheim, Deutschland, Telefon: + 49 7424990, www.marquardt.com
Geschaéftsfuhrung: Dr. Harald Marquardt (Vorsitzender), Jochen Becker, Dr. Claus Bischof
Vorsitzender des Aufsichtsrats: Rainer Hundsddrfer, Amtsgericht Stuttgart HRB 450295



®

MARQUARDT

DE den grundlegenden Anforderungen Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU) entspricht. / BG e B CboTBETCTBUE C
Avpektvisa 2014/53/EC. / BS na koje se ova izjava odnosi u skladu s osnovnim zahtjevima RE direktive (2014/53
/ EU). / CS ke kterému se toto prohlaSeni vztahuje, spliuje zakladni poZzadavky Smérnice (RE-D) (2014/53/EU)./
EL 10 omnoio apopé n naxpodoo SAAWGN CUNHOPPHVETAI HE TIG OUCIDBEIG AMXITACEIG Kol GAAEG OXETIKES AMOAUTATEIS TNG
odnyiag mepi padioegonhiopol (2014/53/EE),/ ES al que se refiere esta declaracion, con los requisitos
fundamentales, de acuerdo con las disposiciones de la Directiva RE (2014/53/UE)./ ET mida k&esolev
deklaratsioon hdlmab, vastab raadioseadmete direktiivi (2014/53/EL) olulistele nduetele./ Fl jota taméa vakuutus
koskee, on radiolaitteita koskevan direktiivin (2014/53/EU) olennaisten vaatimusten./ FR auquel cette déclaration
se référe est conforme aux principales exigences de la directive RE (2014/53/UE)./ HR na koji se odnosi ova izjava
sukladan osnovnim zahtjevima Direktive o radijskoj opremi (2014/53/EU)./ HU amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik,
megfelel a RE-irdnyelv (2014/53/EU) alapvets kovetelményeinek. / IS sem yfirlysing pessi Iytur ad er { samraemi vid
grunnkrofur tilskipunar RE (2014/53 / ESB). / IT cui la presente dichiarazione fa riferimento, & conforme ai requisiti
essenziali della Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE)./ LT kuriam taikoma $i deklaracija, atitinka
esminius reikalavimus direktyvos dél radijo jrangos (2014/53/ES)./ LV par kuru ir sastadita 37 deklaracija, atbilst
bltiskakajam prasibam, kadas noteiktas Radioiekartu Direktiva (2014/53/ES)./ MK Ha kojlwTo ce OAHecyBa
usjasarta, e Bo coobpa3HOCT co BaxHUTe Bapatba Ha AupekTusata RE (2014/53/EY)./ NL waarop deze verklaring
betrekking heeft, in overeenstemming is met de essentiéle vereisten van de Richtlijn betreffende de harmonisatie
van de wetgevingen van de lidstaten inzake het op de markt aanbieden van radioapparatuur (2014/53/EU)./ PL
do ktorego odnosi sig niniejsza deklaracja spetnia podstawowe wymogi dyrektywy dotyczacej urzadzen radiowych i
telekomunikacyjnych (2014/53/UE)./ PT ao qual esta declaracdo se refere, estd em conformidade com os
requisitos essenciais da Diretiva relativa a equipamento de radio (2014/53/UE)./ RO la care face referire prezenta
declaratie respecta cerintele esentiale ale Directivei RE (2014/53/UE)./ SK na ktory sa toto vyhlasenie vztahuje, je v
zhode so zékladnymi poZiadavkami smernice 2014/53/EU o radiovych zariadeniach (RE)./ SL na katerega se
nanasa ta izjava o skladnosti, v skladu z bistvenimi zahtevami Direktive 2014/53/EU o harmonizaciji zakonodaj
drZav Elanic v zvezi z dostopnostjo radijske opreme na trgu. / SQ té cilit i referohet kjo deklaraté, éshté né pérputhje
me kérkesat themelore té Direktivave RE (2014/53/EU). / SR na koji se odnosi ova izjava u skladu sa osnovnim
zahtevima RE direktive (2014/53/EU). / SV som denna deklaration avser éverensstimmer med de vésentliga
kraven i RE-direktivet (2014/53/EU). / TR Bu beyanin ilgili oldugu, RE Direktifinin (2014/53/EU) temel
gerekliliklerine uygundur.

The product is in conformity with the following standards and/or normative documents:

DE Das Produkt entspricht den folgenden Richtlinien und/oder Normen:/ BG MpeAMeTbT Ha Aekaapauusta, onucaH
no-rope, oTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATEACTBO Ha Cbio3a 3a xapmoHnusauua:/ BS Proizvod je uskladen sa
sliedecim standardima i/ili normativnim dokumentima:/ CS Tento produkt je ve shodé s nasledujicimi normami
a/nebo normativnimi dokumenty:/ EL To mpoiov GUPHOPPMVETKI PE TO TIXPOKEATW TPATUNIO A/KAI KOVOVIOTIKK
éyypoga:/ ES El producto cumple con las normas o los documentos normativos siguientes/ ET Toode vastab
jargmistele standarditele ja / v6i normdokumentidele:/ Fl Tuote on seuraavien standardien ja/tai normatiivisten
asiakirjojen mukainen:/ FR Le produit est conforme aux normes et aux documents normatifs suivants:/ HR Proizvod
je sukladan sljedec¢im standardima i/ili normativnim dokumentima:/ HU A termék megfelel a kovetkezd
szabvanyoknak és/vagy normativ dokumentumoknak:/ IS Varan er i samraemi vid eftirfarandi stadla og / eda
stadlada skjol: / IT Il prodotto & conforme agli standard e/o ai documenti normativi indicati di seguito:/ LT Gaminys
atitinka Siuos standartus ir (arba) norminius dokumentus:/ LV Produkts atbilst prasibdm, kddas noteiktas talak
noraditajos standartos un/vai normativajos aktos:/ MK Mpon3BoAOT € BO CO06Pa3HOCT CO CAGAHUTE CTAHAAPAM /WA
HopmaTueHU pokymeHTu:/ NL in overeenstemming is met de volgende normen en/of normatieve documenten:/ PL
Produkt spetnia wymogi okreslone w ponizszych normach i aktach normatywnych:/ PT O produto estd em
conformidade com as seguintes normas e/ou documentos normativos:/ RO Produsul este conform cu urmatoarele
standarde si/sau acte normative:/ SK Vyrobok je vzhode s nasledujlcimi Standardmi a/alebo normativnymi
dokumentmi./ SL Izdelek je skladen z naslednjimi standardi in/ali normativnimi dokumenti:/ SQ Produkti éshté né
pérputhje me standardet dhe/ose dokumentet normative t& méposhtme:/ SR Proizvod je u skladu sa sledeéim
standardima i/ili normativnim dokumentima:/ SV Produkten dverensstdmmer med féljande standarder och/eller
normativa dokument:/ TR Uriin, asagidaki standartlara ve/veya normatif belgelere uygundur:
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Standards Essential Requirement
Health (Art. 3.1 (a))
DE Gesundheit / BG 3apaBe / BS Zdravlje / CS Zdravi /
EL Yyeia / ES Salud / ET Tervisekaitse / Fl Terveys / FR
EN 62479:2010 Santé / HR Zdravlje / HU Egészség / IS Heilsa / IT Salute

/ LT Sveikata / LV Veseliba /MK 3apasje / NL Gezondheid
/ PL Zdrowie / PT Saldde / RO Sanatate/ SK Ochrana
zdravia / SL Zdravje / SQ Shéndeti / SR Zdravlje / SV
Hélsa / TR Saglik

EN 62368-1: 2014 + AC: 2015 + A11: 2017

Safety (Art. 3.1 (a))

DE Sicherheit / BG BesonacHoct / BS Sigurnost / CS
Bezpecnost / EL Acp&Aeia / ES Seguridad / ET Ohutus /
Fl Turvallisuus / FR Sécurité / HR Sigurnost / HU
biztonsag / IS Oryggi / IT Sicurezza / LT Sauga/ LV
DroSiba / MK BesbeaHoct / NL Veiligheid / PL
Bezpieczefistwo / PT Segurancga / RO Sigurantd / SK
Bezpecnost / SL Varnost / SQ Siguria / SR Bezbednost /
SV Sékerhet / TR Emniyet

EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-02)

Electromagnetic Compatibility (EMC) (Art. 3.1 (b))

DE EMV / BG EMC / BS EMC / CS EMC/ EL HMZ / ES
EMC / ET Elektromagnetiline thilduvus / FI EMC
(séhkdmagneettinen yhteensopivuus) / FR CEM / HR
Elektromagnetska kompatibilnost / HU Elektromagneses
Osszeférhetdség / IS rafsegulssamheefi / IT
Compatibilita elettromagnetica / LT EMC / LV EMC / MK
enekTpomarHeTHa komnatubuaHoct / NL EMC / PL
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna / PT CEM/ RO CEM
/ SK Elektromagneticka kompatibilita / SL EMC / SQ
Pajtueshméria Elektromagnetike / SR EMC / SV EMF /
TR Elektromanyetik uyumluluk

EN 300 220-1vV3.1.1 (2017-02)
EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)
EN 300330 V2.1.1(2017-02)

Radio (Art. 3.2)

DE Funk / BG Paavo / BS Radio / CS Radio/ EL
PadioouxvéTnta / ES Radio / ET Raadio/ Fl Radio/ FR
Radio / HR Radijska oprema / HU R&adi6 / IS Utvarp / IT
Radio / LT Radijas / LV Radio / MK Paauno /NL Radio /
PL Urzadzenia radiowe / PT Radio / RO Radio/ SK
Radiové zariadenia / SL Radio / SQ Radio / SR Radio /
SV Radio / TR Radyo

Signed for and on behalf of:

Rietheim-Weilheim, 07.10.2021
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ppa. Gerd Villing
Vice President Research and Development
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